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(IX International Oral History Conference »Communicating 

Experience«, Göteborg, 13.-16. 6. 1996)

O d 13- do  16. junija 1996 je v G öteborgu na Švedskem  potekala že 9. m ednarodna 
konferenca ustne zgodovine, katere glavno vodilo je bilo posredovanje in izmenjava 
izkušenj v zvezi s preučevanjem  ustne zgodovine (IX International Oral History Con­
ference »Communicating Experience«). Program  konference je obsegal 134 referatov in 
filmov z 238 referenti različnih disciplin in iz več kot 40 držav. V 11 vzporedno 
potekajočih sekcijah’ so etnologi, zgodovinarji, folkloristi, sociologi, lingvisti, socialni 
in kulturni antropologi, religiologi, socialni delavci, pravniki, psihologi idr. predstavili 
različne načine, m etode in cilje raziskovanja ustne zgodovine, m etode zbiranja, ohra­
njanja, razširjanja in uporabe ustnih pričevanj, usm eritve in vrednotenja standardov za 
intervjuje ter različne teoretske, predm etne in praktične cilje raziskovanja biografskega 
gradiva.

K onferenco je pripravil oddelek  za etnologijo Univerze v G öteborgu, kar ni naključje. 
Ena najznačilnejših m etodoloških potez v današnji švedski etnologiji je nam reč prav 
uporaba ustnih virov, večkrat v kombinaciji z opazovanjem  z udeležbo. O sebne izpove­
di, ki so po  m nenju Svena B Eka sestavni del švedske etnologije, se kažejo tudi na 
oddelku za etnologijo v G öteborgu, kjer je sorazm erno m očan tudi zgodovinski in­
teres, viden kot gostovanje zgodovinsko antropološkega seminarja, kjer so poleg 
etnologov udeleženci še zgodovinarji, socialni antropologi in sociologi. N am en sem i­
narja je zgolj interdisciplinarna izmenjava idej, ne pa ustanovitev nove discipline.2 Sploh 
pa se je švedska etnologija v šestdesetih letih začela ozirati po antropologiji in do neke 
m ere tudi sociologiji. Precej je narastel tudi historičen interes in pridobil na veljavi.

1 D e lo  v se k c ija h  je p o te k a lo  ta k o , da  so  p o  štirje  re fe re n ti p red s tav ili g la v n e  p re d p o s ta v k e  in u g o to v itv e  ali 
film  v d e s e tih  m in u ta h , za v sak im  re fe ra to m  in p o  p re d s ta v itv i v s e h  p a  je b il č as  n a m e n je n  sp ec ifičn im  in 
s p lo šn im  v p ra šan je m .

1 P rim .: S v en  15 Ek, N arra tives  a n d  R eality . V: IX In te rn a tio n a l O ra l H is to ry  C o n fe re n ce , -C o m m u n ic a tin g  
E x p e rien ce - (G ö te b o rg  1996), str. 896.
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Žarišče sodobne švedske etnologije je obrnjeno k sodobni družbi in njenim predstavnikom  
ter k urbanim  področjem .3

Temu se je približala tudi zasnova konference, ki je bila tem atsko razdeljena na 
sekcije: 1. migracije in etnična identiteta, 2. izobraževanje, 3- zgodovine ljudi, politična 
in ljudska gibanja, 4. lokalne identitete - kontinuiteta in sprem em be, 5. življenje de­
lavskega razreda, 6. folklora, navade, religije, 7. zdravje in skrb zanj, 8. m etode in 
teorije, 9. arhivi in avdiovizualne tehnike, 10. vojne, nasilje, nacionalizmi, zatiranja in 
protesti, 11. družina, generacije in njihovi odnosi.

Objavljeni so bili tudi vsi pravočasno prispeli referati, in kakor je videti v zbornikih, 
brez uredniških posegov. To si lahko razlagam o tudi kot pluralizem  enakopravno 
zastopanih idej na področju preučevanja ustne zgodovine in prizadevanje za čim širšo 
izmenjavo tovrstnih informacij. V najbolj pesimistični različici pa bi tako uredniško 
neposeganje  lahko bilo tudi posledica pom anjkanja časa pri pripravi zbornikov.3 
Referati so objavljeni v štirih obsežnih konferenčnih zbornikih (na skupaj 1281 straneh) 
v angleškem , španskem  in francoskem  jeziku (ne gre za prevode, pač pa za objave v 
vseh treh jezikih hkrati). To so bili tudi uradni jeziki konference. Knjige imajo isti 
naslov kot konferenca, v vsaki pa so teksti iz treh ali štirih sekcij. »Zamudniki», ki niso 
pravočasno oddali tekstov, pa so zainteresiranim  udeležencem  razdelili kopije le-teh. 
Na Univerzi je bilo v recepciji na voljo tudi drugo inform ativno gradivo ter knjige in 
revije s to tem atiko.3

Sumaričen epistem ološki prerez objavljenih tekstov s konference kaže najbolj pereča 
vprašanja, s katerimi se srečujejo raziskovalci ustne zgodovine.

1. V ospredju je gotovo problem  zgodovinske vrednosti, njihove om ejene uporabe 
in kritike virov.

Ustna zgodovina je v najožjem pom enu besede tehnika zbiranja in ohranjanja zgo­
dovinskih informacij s pom očjo posnetih  intervjujev z udeleženci preteklih dogodkov 
in načinov življenja. To je hkrati tudi najstarejša vrsta zgodovinskega poizvedovanja in 
predhodnica pisanih virov. Njeni začetki v Evropi in Ameriki segajo v prvo polovico 
20. stoletja, v čas, ko je bilo že m ogoče dokum entirati in posneti intervjuje o  preteklem  
življenju na m agnetofonski trak. Pred obdobjem  elektronske kom unikacije se je sin­
tagma ustna zgodovina uporabljala za zbiranje in sim ultano zapisovanje intervjujev. 
O d biografike se ustna zgodovina razlikuje že v izbiri pripovedovalcev. Pivi intervjuvajo 
ali zbirajo in objavljajo pisne vire o znanih osebah  iz političnega, kulturnega in gospo­
darskega življenja, drugi pa zbirajo spom ine in čustvovanja različnih ljudi. Predvsem  
tistih »nepom ebnih posameznikov», ki nimajo večjega vpliva na zgodovinsko dogajanje.

' Sven  IS Ek, T h e  D e p a r te m e n t o f  E th n o lo g y  G ö te b o rg  U niversity  (G ö te b o rg  1996), str. 1.
' M o teče  je  n p r. ig n o rira n je  š u m n ik o v  in d ru g ih  č rk , ki jih ra č u n a ln ik  ni ra z p o z n a l in so  n a m e s to  n jih  n a  teh  

m estih  zav iti a li o g la ti o k le p a ji ali d ru g i znak i.
'  N pr.: O ra l H is to ry  J o u rn a l (izd . T h e  O ra l H is to ry  Society , E ssex); 15IOS - Z e itsch rift fü r B io g ra p h ie fo rs c h u n g  

u n d  O ra l H is to ry  (izd . In s titu t fü r  G e sc h ic h te  u n d  B io g ra p h ie , H a g en ); O ra l H is to ry  A sso c ia tio n  N e w s le tte r 
( izd . O ra l H is to ry  A sso c ia tio n , W aco, T exas); O ra l H is to ry  A rch iv e  B u d a p e s t 19H1-96 (izd . In s titu te  fo r th e  
H is to ry  o f  th e  1956 H u n g a ria n  R ev o lu tio n , B u d im p e š ta ); In te rn a tio n a l Y e a rb o o k  o f  O ra l H is to ry  a n d  Life 
S to ries  (izd . O x fo rd  U n iversity  P ress, C orby , V elika B ritanija); O ra l H is to ry  (izd . O ra l H is to ry  S ocie ty  & 
N a tio n a l S o u n d  A rch ive, L o n d o n ), T h e  UCLA O ra l H is to ry  P rog ram : C ata lo g  o f  th e  C o lle c tio n  (izd . U n ivers ity  
o f  C alifo rn ia , Los A n g e les  1992, d ru g a  izdaja); D av id  K. D u n a w a y  & W illa K. B au m , O ra l H is to ry  - A n 
In te rd isc ip lin a ry  A n th o lo g y  (izd . SAGE, L o n d o n  1996); W illa K. B au m , T ran sc rib in g  a n d  E d iting  O ra l H isto ry  
(izd . SAGE, L o n d o n  1991); W illa K. B aum , O ra l H is to ry  fo r th e  Local H is to rica l S o c ie ty  (izd . SAGE, L o n d o n , 
izid  p re d v id e n  v  le tu  1997); A le ssa n d ro  I’o rte lli, T h e  T ex t a n d  th e  V oice (iz d . C o lu m b ia  U n ivers ity  P ress, 
Irv in g to n , N ew  Y ork, 1996)...
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Danes raziskovalci uporabljajo Se video dokum entacijo, ki je pom em bno orodje za 
razum evanje sodobnega načina življenja, ker v gibljivih slikah vizualizira zvočne po ­
snetke. Na ta način se ohranja preteklost za prihodnost. U porabna vrednost ustne 
zgodovine je v tem, da njeno raziskovanje om ogoča poznavanje ožje lokalne skupno­
sti, vnaša nove dimenzije v lokalno in družinsko zgodovino, vzpodbuja občutek za 
vrednost in nepretrgan prispevek starejše generacije. Arhivske, knjižnične in druge 
zbirke pa povečujejo pom en novih virov za vse, ki se zanimajo za zgodovino. Na 
njihovi podlagi nastajajo tudi številne radijske in televizijske oddaje in program i, ki 
popularizirajo vedenje o mikrokozm osu.

2. D rugo ključno vprašanje, ki se je kot rdeča nit vleklo skozi večino referatov, je 
bila izbira dovolj reprezentativnih pripovedovalcev. Ker je v angleško govorečem  
svetu že dokaj dolga tradicija vključevanja privatnih zbiralcev biografskega gradiva v 
raziskovalne projekte - ti imajo celo svoja društva ustne zgodovine, neodvisna od  
»resnih« raziskovalnih inštitucij , so nekateri avtorji ugotavljali neusk lajenost m ed 
reprezentančnostjo  vzorca, ki ga zahtevajo raziskovalne inštitucije, in dejanskim i 
upoštevanji vzorca.

D odaten problem  je še raziskovalčevo »prevajanje« ozirom a tekstualizacija dobljenega 
gradiva. Karkoli že ustni zgodovinarji raziskujejo, vedno morajo v tekst prevesti tuje 
izkušnje . Pri tem  je seveda m ožnih več različnih poti, po katerih prevodi učinkujejo. Te 
poti lahko imajo pom em bne etične in politične posledice. V zbranih tekstih v konferenčnih 
zbornikih (in predstavljenih filmih) se je to kazalo bodisi v zapisovanju individualnih 
izkušenj raziskovalcev v času raziskave bodisi v tekstualizaciji ali vizualizaciji, ki so 
rezultat opazovanja, interpretacij in dialogov. Vedno znova so se pojavljala herm enevtična 
razmišljanja o tem, kdo pravzaprav prevaja kulturne izkušnje; ali je to že pripovedovalec 
ali zgolj raziskovalec. Ne glede na to, ali raziskovalci sp loh kdaj objavijo m onografije o 
raziskovani temi, pa večino svojega raziskovalnega časa porabijo za opisna in razlagalna 
(za)pisovanja ter tehnične (m etodične) aplikacije predstavitve družbenega in kulturnega 
življenja.

3. Najglasnejše debate na konferenci so ne glede na tem atiko, ki so jo obravnavali 
referenti, sprožila vprašanja zaupnosti in avtorstva biografskega gradiva. Vprašanja in 
največkrat le nakazani odgovori na take ali drugačne etične problem e, s katerimi se 
srečujejo preučevalci ustne zgodovine, se sicer niso ustavljala v slepi ulici, vseeno pa 
so povzročila verižno reakcijo in plaz vedno novih nerešenih etičnih vprašanj. O d 
prim era do prim era je sicer različna etična stališča referentov vendarle družila skupna 
ideja o nedopustnosti etičnega relativizma pri zbiranju, shranjevanju in publiciranju 
izsledkov. To je bilo še prav posebej izrazito npr. v sekcijah, kjer so bile predstavljene 
tiste tem e iz sodobnega urbanega načina življenja, ki vsebujejo pričevanja o marginal­
nih skupinah, npr. o kriminalcih, spolno zlorabljenih ženskah in otrocih (posilstvo, 
incest)6, hom oseksualcih7, političnih obsojencih, paravojaških sk up inah  in drugih 
ilegalnih dejavnostih ipd. Biografsko gradivo te vrste je ne sam o neznansko težko dobiti,

4 Z e lo  p o u č e n  in  z u p o š te v a n je m  v iso k ih  e tič n ih  s ta n d a rd o v  je bil 53 m in u tn i am e rišk i v id e o  d o k u m e n ta re c  z 
n a s lo v o m  C lo th e slin e , ki ga  v k o n te k s tu  la h k o  p re v e d e m o  k o t o b le k e  na  v rv i a li b o lje  m a jic e  n a  vrvi. G re  za 
film , k i je  n a s ta l n a  p o d la g i in te rv ju jev  z ž e n sk am i, k i s o  p ris p e v a le  o k ro g  90  p o s lik a n ih  m ajic  (T -sh irts ), na
k a te r ih  izp o v e d u je jo  sv o jo  b o le č in o  z a rad i s p o ln e g a  in d ru g e g a  nasilja , k i s o  ga  d o ž iv e le  v p re te k lo s ti.  B ele
m ajice  so  p o s lik a li so ro d n ik i a li prijate lji tis tih  ž en sk , ki so  b ile  u m o rje n e , m o d re  ali z e le n e  s o  p o s lik a le  žrtve  
s p o ln e  z lo ra b e  v o tro š tv u , rd e č e  s o  p ris p e v a le  p o s ilje n e  ž e n s k e  in v ijo ličaste  lezb ijk e , ki trp ijo  z a rad i nasilja  
sv o je  o k o lic e , k e r  n e  s p re je m a  n jih o v e  d ru g a č n o s ti .  Na m ajice  so  ž e n e  n a r is a le  ra z lič n e  p o d o b e  in
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tem več ga je tudi težko arhivirati. To Se posebej velja za ustanove, ki načrtno zbirajo in 
obdelujejo ustne vire in jih hranijo ter nudijo na vpogled tudi različnim uporabnikom . 
Alternativne oblike shranjevanja so poleg možnosti dostopa v zgolj raziskovalne nam ene, 
anonim iziranja in prikritja identifikacijskih znakov, tudi časovni zamik, ki preteče od 
zbiranja do  uporabe. Vse skupaj pa je po trebno  pretehtati od  prim era do  primera.

Avtorske pravice biografskega gradiva so v različnih državah različno obravnavane. 
Največkrat pa gre za ustni dogovor m ed intervjuvancem  in raziskovalcem . V nekaterih 
evropskih državah, predvsem  pa v Veliki Britaniji, je tovrstno raziskovanje sploh 
nem ogoče brez pisne pogodbe. V Veliki Britaniji je npr. je z zakonom  prepovedano 
uporabljati citate iz biografskega gradiva brez posebnega dovoljenja im enovanega »fair 
usage- - poštena raba, kar je nekaj podobnega kot norm alno citiranje tiskanih del. 
Tako ni nič čudnega, da so tudi nekateri teksti iz zbornikov konference, predvsem  pa 
razm nožene kopije, označeni z opom bo, da je njihova uporaba m ožna le s privoljenjem 
avtorjev.

V zvezi z raziskovalno etiko so številni poslušalci v razpravah načenjali vprašanje 
znanstvene vzvišenosti in distance, ki je najbolj prisotna prav v predm etni izbiri razisko­
vane tem e in pri izbiri pripovedovalcev. Zelo sim ptom atično je recim o dejstvo, da nas 
večina raziskovalcev raziskuje nižji sloj in ne tistega, ki m u sami pripadam o. O b tej 
ugotovitvi je v predavalnicah večkrat nastala v rahlo m učen m olk zavita zadrega, odgo­
vora pa nobenega.

4. Nove tehnologije, ki om ogočajo uspešnejšo kvalitativno analizo in (ponovno) 
interpretacijo materiala ter m ed raziskovalci in študenti vzpostavljajo kulturo sekundar­
nih analiz, so vsekakor uporaba različnih računalniških program ov za obdelavo biograf­
skih podatkov. Uvajanje kvantitativnih načinov analize z računalniki se je začelo v drugi 
polovici 70 let. Prepisovanje s trakov neposredno  v računalnike pa se je izkazalo za bolj 
racionalno in praktično. Avdiovizualna tehnologija in m nožična uporaba videa pridobi­

u p o ra b lja le  ra z lič n e  m a te ria le . V id eo  je zb ra l p r ič ev an ja  o  p o m e n u  n a s lik an ih  p o d o b .  P reb ijan je  tiš in e , ki 
o b k ro ž a  n asilje , še  p o s e b e j ta k ra t, k a d a r  s o  ž rtv e  nasilja  o b to ž e n e  (n e fo rm a ln o  v d ru ž b i)  in  k rim in a lc i 
iz p u šč e n i a li p re m a lo  k a zn o v a n i, je g la v n o  s p o ro č ilo  film a. B es e d n a  in  n e b e s e d n a  re to rik a  ž rtev  raz ličn ih  
n a ro d n o s ti ,  v e ro iz p o v e d i in  b a rv e  k o ž e , ki so  p ro s to v o ljn o  s o d e lo v a le  v te m  p ro je k tu ,  in te ra k tiv e n  
p ro c e s  m e d  in te rv ju v an jem  in te ra p e v tsk im i te h n ik a m i te r  p ro c e s i o m o g o č a jo  v p o g le d  v n a č in e , k a k o  se  
ž en sk e , k o  jim  je  bil n a s iln o  o d v z e t d e l n jih o v e  m o č i in ž en sk o s ti, o d z iv a jo , k a k šn a  s o  p ri te m  d ru ž b e n a  
in p o litič n a  n e p o o b la s ti la ,  kaj p o m e n i in ce st in d ru g e  o b lik e  nasilja  v ra z ličn ih  k u ltu ra h , k a k šn a  je  v loga  
in k a k šn e  o b lik e  p re d s tav lja  p re b ija n je  tiš in e  ip d . A vtorici film a sta  L onna  M a lm sh e im e r in  S u san  R o se  iz 
P e n n sy lv an ije .

7 T u u la  J u v o n e n  iz F in sk e  je v p r is p e v k u , S traigh t S to ries  a b o u t th e  S h a d o w  W orld  - D ra w in g  th e  Line b e tw e e n  
H o m o - a n d  H e te ro se x u a lity  d u r in g  th e  1950 in  T a m p e re , F in lan d , o risa la  a v to p o d o b o  h e te ro se k s u a lc e v  in  se 
sp ra še v a la , kaj ljud je  p o č n e jo  s k u ltu rn im i d o m n e v a m i. Ali jim  s led ijo , jih izkriv lja jo  a li igno rira jo?  Ali 
h o m o s e k s u a ln o s t igno rira  p rav ila  a li jim  s led i n a  d ru g a č e n  način? In k o n č n o  z  o d g o v o ro m  na  v p ra šan je  C o u ld  
it be? (Ali b i la h k o  b ilo?) Yes, it c o u ld . (D a , la h k o  b i b ilo .)  o p ra v i z  g o v o ric am i, ki tih o  k ro ž ijo  o  n e v id n ih  
h o m o s e k s u a lc ih . A rn e  N ilson  iz Š v e d sk e  p a  si je izb ra l m o š k e  h o m o s e k s u a lc e  in n jih o v  p ro s to r  v d ru g e m  
na jv eč jem  š v e d s k e m  m e s tu  in na jv e č je m  s k a n d in a v s k e m  p ris ta n išču  G o te b o rg u  m e d  leti 1930-50 (O ra l 
H is to ry  o f  M ale  H o m o sex u a l Life in a N o rd ic  C ity D u rin g  H ig h  M o d ern ity ). Z re tro s p e k tiv n im i in te rv ju ji je 
u g o to v il, d a  so  b ila  zb ira lišča  m o šk ih  h o m o s e k s u a lc e v  v o b ra v n a v a n e m  o b d o b ju  n a  o d p r tih  m estih . U gotov il 
je  n jih o v e  sp re h a ja ln e  p o ti, n a č in e  so c ia lizac ije , o d n o s  s re d n jeg a  ra z re d a  in  o v rg e l s p lo š n o  p re p rič a n je , d a  v 
50., v č a su  re p re s ije  in te ž k ih  p ro b le m o v , sv e t u ž iv a jo č ih  m o šk ih  h o m o s e k s u a lc e v  n i o b s ta ja l. J u d i th  S ch u y f 
iz N iz o z e m sk e  je  g o v o rila  o  m itih , p o v e z a n ih  s sp o lo m  in s e k s u a ln o s tjo  na  p rim e r ih  h o m o s e k s u a ln ih  
izk u šen j, ki s o  b ile  z b ra n e  za  čas  o d  20. let n a p re j (M yths o n  G e n d e r  a n d  S ex u a lity  - L esb ian  a n d  G ay  
E x p e rien c e s) . M oč m ito v , č e tu d i sk ritih , n i n ič  m an j p o m e m b n a . K a th le en  O ’M ara  iz A m e rik e  p a  je v 
te k s tu  “I n e v e r  u s e d  w o rd  g a y  b e fo re .. .”: C o m in g  o u t o n  C am p u s, 1978-90, trd ila , d a  je  s p o ln a  id e n tite ta  
p o v e z a n a  s p o litič n im  u d e js tv o v an jem .
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vata na veljavi, če govorim o o njeni potencialni uporabi v večpredstavnosti (multimedi- 
je) pri preučevanju ustne zgodovine. Avdio posnetki so opravičljivi s svojo nižjo ceno. 
Tudi visoko kvaliteten video z visoko kvalitetnim zvokom  daje argum ente za njegovo 
uporabo. Ustni zgodovinarji napovedujejo, da bo zgolj uporaba zvoka sčasom a postala 
arhaični prežitek pretekle tehnične dobe.

Multimedija nudi dram atične m ožnosti za raziskovanje, arhiviranje in objavljanje, 
hkrati pa postavlja tudi Številne dvom e. To je sam o še ena oblika referenčnega dela, 
prav gotovo pa je nova oblika publikacije. Če naj bodo  raziskovalci tisti, ki sporočajo, 
morajo slediti tudi novim komunikacijskim tehnologijam .”

5. Dve zelo obsežni sekciji sta vsebovali referate, ki so obravnavali politična gibanja, 
vojno, nacionalizem  ipd. Zanimanje za te tem e znotraj ustne zgodovine se je občutno 
povečalo v 90. letih, največ tekstov pa obravnava tovrstno problem atiko vzhodne 
Evrope in nerazvitega dela sveta. Druge tem e pa se posvečajo vojnim veteranom , 
spom inom  na čas odpora v drugi svetovni vojni in na prva leta po njej (veliko avtorjev 
je pri tem  izbralo ženske pripovedovalke), pa civilnim vojnam, em igrantom , sindikalnim  
gibanjem... Primerjani so osebni in kolektivni spom ini ter identitete, sprem injajoči se 
vzorci etničnih stereotipov, psihološke prilagoditve izgnancev, družinske vrednote, 
človeške pravice itd.

Pri veliki večini tekstov je ne glede na m etodološko usm eritev raziskovalcev po treb ­
no om eniti še eno  stvar. Referati so napisani v duhu in želji, naj bi bile raziskave o 
družbi in kulturi hkrati tudi raziskave za družbo in kulturo. Tako se opravičujejo 
nekateri na prvi pogled drzni projekti,9 ki pa imajo v končni fazi svoje m esto ne sam o 
v znanosti, am pak so tudi širše uporabni, npr. kot osveščanje javnosti o bolj ali manj 
sodobni družbeni problematiki, identiteti in njenih mitologizacijah ter m ožnih alterna­
tivah načina življenja.

V ta nam en je bilo ustanovljeno tudi m ednarodno združenje ustne zgodovine 
(International Oral History Association), ki ima v ustavi, sprejeti na konferenci, navedene 
glavne program ske naloge: 1. omogočiti sodelovanje ustnih zgodovinarjev s celega 
sveta in tistih, ki skrbijo za dokum entacijo človeških izkušenj; 2. stimulirati in publici­
rati rezultate raziskav in tehnik ustne zgodovine; 3. podpirati razvoj standardov in 
principov za individualne raziskovalce, d ružbene in privatne ustanove ter agencije, ki 
so odgovorne za zbiranje in ohranjanje zgodovinskih informacij, zbranih s pom očjo 
tehnik  ustne zgodovine; 4. vzpodbujati in organizirati m ednarodne konference in 
srečanja; 5. pripom oči k boljšem u razum evanju narave in vrednot ustne zgodovine; 6. 
sodelovati in načrtovati m ednarodne projekte ustne zgodovine.

Naslednja m ednarodna konferenca ustnih zgodovinarjev bo leta 1998 v Riu de 
Janeiru.
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